
Queridos jóvenes participantes de Conectándonos MÁS 2023,

El fin de semana pasado nos reunimos virtualmente 
para nuestras sesiones 2 y 3, sábado y domingo 21 y 
22 de enero respectivamente.  

Durante el fin de semana:

• Hicimos una actividad de rompe hielo donde 
aprendimos de injusticias personales o sociales 
que hemos experimentado o visto.  Nos dimos 
cuenta de que ocurren muchas injusticias y es 
nuestro derecho exigir que se resuelvan. 

• La profesora Mireidis Marcano nos inició en 
el tema de los Derechos Humanos, “todos 
tenemos derechos por el simple hecho de ser 
humanos”. 

• Hablamos de los Derechos Humanos de 
poblaciones especiales, como las poblaciones 
afrodescendientes, los migrantes y los niños, 
niñas y adolescentes.  Estos derechos han 
sido logrados a través de luchas de personas y 
organizaciones.

• Aprendimos que la lucha de las personas y 
organizaciones han generado leyes.  Es un 
desafío que las leyes se cumplan.  Hacer cumplir 
las leyes  implica una relación entre las personas 
y las estructuras de poder (los gobiernos, el 
Estado). 

• Hicimos una actividad para aprender de las 
necesidades esenciales de cada quien y nos 
dimos cuenta que hay cosas que se consideran 
esenciales para todos pero también hay 
diferencias en lo que cada quien nombra como 
esencial o importante.  Los Derechos Humanos 
incluyen nuestras semejanzas y diferencias. 

Dear Youth of  2023 ‘Conectándonos MÁS

Last weekend we met virtually for our sessions 2 
and 3, Saturday and Sunday January 21 and 22 
respectively.

During the weekend:

• We did an icebreaker activity where we learned 
about personal or social injustices that we have 
experienced or seen. We realized that many 
injustices happen and it is our right to demand 
that they be resolved.

• Professor Mireidis Marcano introduced us to the 
subject of Human Rights, “we all have rights for 
the simple fact of being human.”

• We talked about the Human Rights of special 
populations, such as Afro-descendant 
populations, migrants, and children and 
adolescents. These rights have been achieved 
through the struggles of individuals and 
organizations.

• We learned that the struggle of people and 
organizations have generated laws. It is 
a challenge that the laws are complied with. 
Enforcing the laws implies a relationship between 
people and power structures (governments, the 
State).

• We did an activity to learn about the essential 
needs of each person and we realized that there 
are things that are considered essential for 
everyone, but there are also differences in what 
each person names as essential or important. 
Human Rights include our similarities and 
differences.



También:

Tuvimos la oportunidad de conocer a dos de los 
artistas afrodescendientes que estarán participando 
en el programa:  el cantautor Alfredo Chávez, oriun-
do de Ocú (Panamá) y el capoeirista Mestre Curisco, 
de Bahía (Brasil).  El mestre Curisco nos visitó con 
su compañera la contramestre Guerreira. Todos nos 
hablaron de su trabajo artístico y su conexión o ex-
periencias con las tradiciones afrodescendientes de 
sus regiones de origen. 

No podemos esperar para vernos nuevamente este 
Sábado 28 de enero a las 2pm PST para aprender 
de la Profesora Evelyne Laurent-Perrault acerca de 
la Historia de la trata transatlántica y conocer a otro 
artista afrodescendiente, Eduardo Mendonca.

Aquí les dejamos el link de zoom 

Recordatorio: 
Les recordamos que revisen el brochure que les 
entregamos en la primera sesión del programa y 
el glosario donde hay conceptos importantes que 
revisará la Profe Evelyne. 

También te dejamos aqui un enlace donde puedes revisar y 
descargar todos los materiales relativos a las clases que ya has 

visto, así como lo que verás a continuación durante el programa. 
Pronto colgaremos los videos de las clases de zoom anteriores. 

Espacio de jóvenes

 
Si tienen alguna pregunta no duden en comunicarse 
con nosotros,

Con entusiasmo. 

Equipo del programa de jóvenes “Conectándonos MÁS” 

We also:

had the opportunity to meet two of the Afro-descen-
dant artists who will be participating in the program: 
singer-songwriter Alfredo Chávez, a native of Ocú 
(Panama) and the ‘capoeirista’ Mestre Curisco, from 
Bahía (Brazil). Mestre Curisco came with his partner 
Contramestre Guerreira. They all told us about their 
artistic work and their connection or experiences 
with their region’s Afro-descendant traditions.

We can’t wait to see each other again this 
Saturday January 28th at 2pm PST! and learn 
from Professor Evelyne Laurent-Perrault about the 
history of the transatlantic slave trade and meet ano-
ther afrodescendant artist, Eduardo Mendoca. 

Here we leave you the zoom link

Reminder: 
We remind you to review the brochure that we gave 
you in the first session of the program and the glos-
sary where there are important concepts that Profes-
sor Evelyne will review.

Here we give a link to a site where you can check and download 
all the resources related to the classes you have already seen 
and that you will experience in the weeks to come during the 

program. 
We will upload the videos of the last zoom encounters soon.

Space for youth

If you have any questions do not hesitate to contact 
us,

With enthusiasm.

“Conectándonos MÁS” youth program’s team

https://us02web.zoom.us/j/82075953444
https://movimientoafrolatino.org/projects/conectandonos-intro/mas-espacio-para-jovenes/
https://us02web.zoom.us/j/82075953444
https://movimientoafrolatino.org/en/projects/connecting-intro/mas-space-for-youth/

